
   

ST. CATHERINE LABOURE ROMAN CATHOLIC CHURCH                                                            
2062 N. Hwy 89 Chino Valley, AZ  86323     Phone: 928-636-4071                                           

Email: office@stcatherinecv.org   Website: WWW.STCATHERINECV.ORG                                            
Pastor: Rev. Michael Accinni Reinhardt                                                                                
Deacons: Michael Holmes and Dan Gullotta 

SATURDAY VIGIL MASS 5:00 pm / MISA DE VIGILIA DEL SÁBADO: 5:00 pm                                                            
SUNDAY 7:30 am, 9:00 am and 11:00 am (Spanish) / DOMINGO: 7:30 am, 9:00 am and 11:00 am (Spanish)  

SUNDAY EVENING 5:00 pm at Embry Riddle when it is in session.                                                                   
DOMINGO POR LA NOCHE 5:00 pm en Embry Riddle cuando esté en sesión. 

WEEK DAY MASS: Monday —Saturday 8:30 am / MISA DEL DÍA SEMANAL: Lunes —Sábado 8:30 am 
Confessions: Wednesdays at 9 a.m. after morning Mass.  Saturdays at 9 a.m. after morning Mass.                                

Confesiones: miércoles a las 9 a. m. después de la misa de la mañana.                                                           
Sábados a las 9 a. m. después de la misa de la mañana.                                                                                                                              

Thirteenth Sunday in Ordinary Time                         June 28, 2026   

REFLECTIONS FOR TODAY: Jesus invites us to be faithful disciples by following Him every day. Taking up 
our cross means loving, forgiving, serving, and trusting God even when life is difficult. May we have the  
courage to say, “Yes, Lord, I will follow You.”  
 
REFLEXIONES PARA HOY: Jesús nos invita a ser discípulos fieles siguiéndolo cada día. Cargar nuestra cruz 
significa amar, perdonar, servir y confiar en Dios, incluso cuando la vida es difícil. Que tengamos la valentía 
de decir: «Sí, Señor, te seguiré». 

Parish office hours:  Monday to Thursday 9:00 am to 3:00 pm.  Friday 9:00 am to Noon.                                      
Closed Saturday and Sunday. 

Horario de la oficina parroquial: lunes a Jueves, de 9:00 a. m. a 3:00 p. m. Viernes, de 9:00 a. m. a 12:00 p. m.                 
Cerrado Sábados y Domingos. 

Next weekend is the first Sunday of the month and The Ladies of St. Catherine’s “Donut Sunday”, so make sure 
to stop in the  parish hall after the 7:30 and 9:00 am Sunday Masses and enjoy a sweet treat. Thank You 

Ladies …. 
 

Our Mission Statement. 
    "By sharing the Gospel Message, we the family of St. Catherine Laboure are inspired to live the sacramental life 
by reaching out to all through the Father, the Son and the Holy Spirit, to serve our brothers and sisters in Christ."  

Reflection for the Fourth of July 
As we celebrate our nation's independence, we give thanks to God for the gift of freedom. But as Christians, we remember that true 
freedom is found in Christ—a freedom that calls us to love, serve, forgive, and seek the good of others. May this Fourth of July in-
spire us to be grateful citizens, faithful disciples, and instruments of peace in our families, our parish, and our community. God bless 
America, and may God bless us all with hearts that seek justice, peace, and love. 

 
 
 
 

Reflexión para el 4 de julioAl celebrar la independencia de nuestra nación, damos gracias a Dios por el don de la libertad. Pero, 
como cristianos, recordamos que la verdadera libertad se encuentra en Cristo: una libertad que nos llama a amar, servir, perdonar y 
buscar el bien de los demás. Que este 4 de julio nos inspire a ser ciudadanos agradecidos, discípulos fieles e instrumentos de paz en 
nuestras familias, nuestra parroquia y nuestra comunidad. Que Dios bendiga a Estados Unidos y que Dios nos bendiga a todos con 

corazones que busquen la justicia, la paz y el amor. 
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Cursillo Invitation  Are you looking to grow closer to God? The Cursillo Movement invites you to experience a  
special three-day encounter with Christ. Through inspiring talks, personal reflection, and Christian com-
munity, you will discover a deeper relationship with God and a renewed sense of faith. Take this  
step—Christ is waiting for you. For more information or to register, please contact the parish office 
Invitación al Cursillo  ¿Deseas acercarte más a Dios? El Movimiento de Cursillos te invita a vivir un 
encuentro especial de tres días con Cristo. A través de charlas inspiradoras, reflexión personal y  
comunidad cristiana, descubrirás una relación más profunda con Dios y un renovado sentido de la fe. Da 
este paso: Cristo te espera. Para más información o para inscribirte, por favor comunícate con la oficina parroquial. 

Pastor’s Corner 
 
Parish Family,  
 
Our office is undergoing some necessary reorganization as we move toward building an effective team.ௗ Many 
of you have been getting to know Zoraya Garcia,ௗwho is a great support to our parish community.ௗ Zoraya has 
been with the parish office for several months now and, in that short time, has taken her role to heart and     
applied her knowledge well, helping us elevate the parish office's role as a key means of support for the many 
ministerial needs that come our way.ௗ  
She comes to us with extensive experience in office management and expertise in this arena, and is bringing it 
to fruition here.ௗ As Pastoral Assistant, Zoraya often takes initiative to gain knowledge and experience, and in 
the most recent months has taken on the majority of parish office operations.ௗ In an effort to be more effective 
in service to our parish, Zoraya has already completed certification as a safe environment trainer, parish  
archivist, and annulment processor.ௗ  
She has demonstrated a strong willingness to expand the support our office team can provide.ௗ This is the first 
time that we have an office person fully trained in all of these areas! Beginning July 1, 2026, Zoraya will hold 
the new title of Executive Administrator.ௗZoraya will have a Receptionist/Office Assistant. She has also tapped 
support and resources at the Diocesan level in order that any orientation received is directly from qualified  
individuals who can provide her with the most accurate information, and know how.ௗ Her twenty years of  
experience as an office manager are apparent. I assure you this is not her first rodeo, and our office will reflect 
her level of professionalism and compassion.ௗHer professional background enables her to be fully capable of 
handling any of our needs. She is especially dedicated to Catholic values and growing in the faith by exciting 
others to learn more and to live their Catholic Faith boldly.ௗ Please bear with us as we strive to achieve a new 
level of professionalism and compassion.ௗTo attain this, training and coaching are in order, which is how the 
Diocese will support us.ௗZoraya is perfectly capable and has been actively doing such tasks for months now.ௗ 
Her expertise shines through, as much of these months have required her to seek support from credible  
resources, and in essence, teach herself the right way. We are still in an orientation phase at the office, with 
Zoraya committed to completing all required seminars and training.ௗ If you see a sign on the door “In  
Training,” that is what she is doing, whether participating in Diocesan-sponsored modules or through  
third-party support initiatives. Please be aware that at times she may be working on training modules to better 
attend to our parish needs. In the meantime, we will soon begin the search process for a Receptionist, who will 
also support our overall goals, as well as a Liturgical Assistant, who will help bridge the administration of our 
temporal and spiritual needs.ௗ The Gospel today reminds us that it’s all or nothing. We cannot serve God  
partially or half-heartedly; we are either for Him or against Him- Jesus requires us to respond to His word and 
to live genuinely the faith we profess.ௗ  
 
Blessings,  
 
Fr. Michael  
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Companions of the Journey. 
Are you grieving the loss of a loved one? Are you carrying emotional pain or struggling with mental health 
challenges? You are not alone. Companions of the Journey is a safe and welcoming space where we walk  
together in faith, offering payer, support, and compassionate listening with Father Michael. Come as you are. 
Let us journey together toward hope and healing every 4th Thursday of the month at 10:00 am in the church 
hall. Next meeting July 23, 2026 

 
Rincón del Párroco 
 
Familia parroquial: 
Nuestra oficina está atravesando una reorganización necesaria mientras avanzamos hacia la formación de un 
equipo eficaz. Muchos de ustedes ya conocen a Zoraya García, quien es un gran apoyo para nuestra  
comunidad parroquial. Zoraya lleva varios meses en la oficina parroquial y, en este breve tiempo, ha asumido 
su papel con gran compromiso y ha aplicado sus conocimientos para ayudarnos a elevar la función de la 
oficina como un apoyo clave para las numerosas necesidades ministeriales que atendemos. 
Ella cuenta con una amplia experiencia y conocimientos especializados en la gestión de oficinas, los cuales 
está poniendo en práctica aquí. Como asistente pastoral, Zoraya suele tomar la iniciativa para adquirir  
conocimientos y experiencia; de hecho, en los últimos meses ha asumido la mayor parte de las operaciones de 
la oficina parroquial. Con el objetivo de prestar un servicio más eficaz a nuestra parroquia, Zoraya ya se ha 
certificado como capacitadora en programas de "ambiente seguro" (protección de menores y adultos  
vulnerables), archivista parroquial y tramitadora de procesos de nulidad matrimonial. Ha demostrado una gran 
disposición para ampliar el apoyo que nuestro equipo de oficina puede ofrecer.¡Es la primera vez que  
contamos con una persona en la oficina plenamente capacitada en todas estas áreas! 
A partir del 1 de julio de 2026, Zoraya ostentará el nuevo cargo de Administradora Ejecutiva y contará con el 
apoyo de dos miembros del personal a tiempo parcial para equilibrar mejor las responsabilidades de la oficina. 
Zoraya trabajará junto a una recepcionista/asistente de oficina, quien brindarán apoyo general a nuestro 
diácono y al párroco. Asimismo, ha recurrido a recursos y apoyo a nivel diocesano para asegurarse de recibir 
orientación directa de personas cualificadas, capaces de ofrecerle información precisa y los conocimientos  
técnicos necesarios. Su experiencia de veinte años como administradora de oficinas es evidente. Les aseguro 
que cuenta con una amplia trayectoria en este ámbito, y nuestra oficina reflejará su nivel de profesionalismo y 
compasión. Su experiencia profesional la capacita plenamente para atender cualquiera de nuestras  
necesidades. 
Está especialmente comprometida con los valores católicos y con el crecimiento en la fe, motivando a los 
demás a aprender más y a vivir su fe católica con valentía. Les pedimos paciencia mientras nos esforzamos 
por alcanzar un nuevo nivel de profesionalismo y compasión.Para lograrlo, es necesaria la capacitación y la 
orientación profesional, áreas en las que recibiremos el apoyo de la Diócesis. Zoraya es plenamente capaz y 
lleva ya meses desempeñando estas tareas.Su competencia queda patente, ya que durante gran parte de este 
tiempo ha tenido que buscar apoyo en fuentes fiables y, en esencia, aprender por sí misma la manera correcta 
de proceder. Actualmente nos encontramos en una fase de orientación en la oficina, y Zoraya está  
comprometida a completar todos los seminarios y la formación requeridos. 
Si ve un letrero en la puerta que dice «En formación», es precisamente eso lo que ella está haciendo, ya sea 
participando en módulos patrocinados por la diócesis o a través de iniciativas de apoyo externas. 
Por favor, tenga en cuenta que, en ocasiones, es posible que esté trabajando en módulos de formación para 
atender mejor las necesidades de nuestra parroquia. Mientras tanto, pronto iniciaremos el proceso de búsqueda 
de un recepcionista, que también apoyará nuestros objetivos generales, así como de un asistente litúrgico, que 
ayudará a vincular la gestión de nuestras necesidades temporales y espirituales. El Evangelio de hoy nos 
recuerda que es todo o nada. No podemos servir a Dios parcialmente o a medias; o estamos con Él o estamos 
en contra de Él. Jesús nos pide que respondamos a su palabra y vivamos con autenticidad la fe que  
profesamos. 
 
Bendiciones, 
 
Padre. Michael 
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First Friday Mass and Devotion:Please join us for First Friday Mass at 8:30 am, July 3th, followed by First  
Friday Devotion with Exposition of the Blessed Sacrament.  
Misa y devoción del Primer Viernes: Les invitamos a unirse a nosotros para la Misa del Primer Viernes a las 
8:30 a. m. del 3 de Julio, seguida dela devoción del Primer Viernes con la Exposición del Santísimo  
Sacramento. 
First Saturday Mass and Rosary Cenacle: Come and join us for First Saturday Mass, July 4th at 8:30 am,  
followed by Rosary Cenacle for Priests in the chapel.  
Misa del Primer Sábado y Cenáculo del Rosario: Acompáñenos a la Misa del Primer Sábado, el 4 de Junio 
a las 8:30 a. m., seguida del Cenáculo del Rosario por los sacerdotes en la capilla. 

THIS WEEK’S READING: Taking Up Our Cross: Becoming Better Disciples 
In this Sunday's Gospel, Jesus tells us: 
“Whoever does not take up their cross and follow me is not worthy of me.” (Matthew 10:38) 
At first, these words may sound difficult, but Jesus is inviting us to something beautiful: to become true disciples 
who follow Him with love, courage, and trust. Being a disciple is more than coming to Mass on Sundays. It means 
choosing Jesus every day—in our homes, at work, at school, and in our community. Taking up our cross does not 
simply mean enduring hardships; it means accepting the sacrifices that come with loving others, forgiving those 
who hurt us, serving without expecting recognition, and remaining faithful even when it is difficult. How can we 
become better disciples? Pray daily. Spend a few moments each day speaking with Jesus and listening to His voice. 
Serve others with love. Look for opportunities to help family members, neighbors, and those in need. Forgive  
generously. True disciples imitate Christ by offering mercy and compassion. Trust God in difficult times. Our 
crosses become lighter when we carry them with Jesus. Share our faith. Let our words and actions reflect the joy of 
following Christ. Jesus does not ask us to be perfect; He asks us to follow Him faithfully. Every day is a new  
opportunity to say “yes” to Christ and to become the disciples He calls us to be. As a parish family, let us ask the 
Lord for the grace to take up our cross with joy and to follow Him wholeheartedly. May our lives become a witness 
of faith, hope, and love for all who encounter us. Lord Jesus, help us to be better disciples each day. Give us the 
courage to carry our cross, the humility to serve others, and the love to follow You wherever You lead. Amen.(ZG) 
 
LECTURA DE ESTA SEMANA: Tomar nuestra cruz: ser mejores discípulos 
En el Evangelio de este domingo, Jesús nos dice: 
«El que no toma su cruz y me sigue, no es digno de mí». (Mateo 10, 38) Al principio, estas palabras pueden parecer 
difíciles, pero Jesús nos invita a algo hermoso: a convertirnos en verdaderos discípulos que le siguen con amor, 
valentía y confianza. Ser discípulo es más que asistir a Misa los domingos. Significa elegir a Jesús cada día: en 
nuestros hogares, en el trabajo, en la escuela y en nuestra comunidad. Tomar nuestra cruz no significa simplemente 
soportar dificultades; significa aceptar los sacrificios que conlleva amar a los demás, perdonar a quienes nos hacen 
daño, servir sin esperar  reconocimiento y permanecer fieles incluso cuando es difícil. ¿Cómo podemos ser mejores 
discípulos? Orar a diario. Dedicar unos momentos cada día a hablar con Jesús y escuchar su voz. Servir a los demás 
con amor. Buscar oportunidades para ayudar a familiares, vecinos y personas necesitadas. Perdonar generosamente. 
Los verdaderos discípulos imitan a Cristo ofreciendo misericordia y compasión. Confiar en Dios en los momentos 
difíciles. Nuestras cruces se vuelven más ligeras cuando las llevamos con Jesús. Compartir nuestra fe. Que nuestras 
palabras y acciones reflejen la alegría de seguir a Cristo. Jesús no nos pide que seamos perfectos; nos pide que le 
sigamos fielmente. Cada día es una nueva oportunidad para decirle «sí» a Cristo y convertirnos en los discípulos 
que Él nos llama a ser. Como familia parroquial, pidamos al Señor la gracia de tomar nuestra cruz con alegría y de 
seguirle de todo corazón. Que nuestras vidas sean un testimonio de fe, esperanza y amor para todos aquellos  
coquienes nos encontremos. Señor Jesús, ayúdanos a ser mejores discípulos cada día. Danos la valentía para llevar 
nuestra cruz, la humildad para servir a los demás y el amor para seguirte a dondequiera que nos lleves. Amén. (ZG) 
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PILGRIM STATUE OF OUR LADY OF THE GLOBE 
If you and your family would like to host the Pilgrim Statue for a month, please contact the                                      
parish office.  What a special privilege and blessing it would be to have Mary in your home!   
 
 
 

ESTATUA PEREGRINA DE NUESTRA SEÑORA DEL GLOBO 
Si usted y su familia desean recibir a la Imagen Peregrina durante un mes, por favor,                                          
contacten con la oficina parroquial. ¡Qué gran privilegio y bendición sería tener a María en su hogar! 

 
Reminder that if you would like to have one of our Month Long Candles lit in memory of a 
loved one please contact Zoraya in the parish office. Cost is fifty dollars and you will receive 
a certificate with the name of your loved one.   
 
Les recordamos que si desean que se encienda una de nuestras velas que duran un mes en  
memoria de un ser querido, por favor, comuníquense con Zoraya en la oficina parroquial. El 
costo es de cincuenta dólares y recibirán un certificado con el nombre de su ser querido.           

Adult Bible Study Returns This Fall! 
Join us beginning in September for a new Adult Bible Study series featuring the Sermon on the Mount, Acts 

of the Apostles, and the Spirituality of St. Paul. Sessions will be offered on Mondays (2–4 PM) starting 
September 7 and Wednesdays (6–8 PM) starting September 9. Please sign up by July 13 so study guides can 

be ordered. Contact the  
program coordinators for registration information. Study guides are required, with most books costing $12 

each.  

Reminder to all families who received the sacraments on Easter Vigil: if you have not  
received your certificates, please stop by the office to pick them up. 
Recordatorio para todas las familias que recibieron los sacramentos en la Vigilia  
Pascual: si no han recibido sus certificados, por favor pasen por la oficina a recogerlos. 

Lord Jesus, 
You call us to acknowledge and proclaim You with courage before others. Grant us a steadfast heart to bear witness to 
our faith through our words, our actions, and the example of our lives. Help us not to be ashamed of being Your  
disciples, but to live each day reflecting Your love, Your mercy, and Your truth. May our families, 
friends, and communities see Your presence in us. Strengthen our confidence when we face  
difficulties and grant us the grace to remain always faithful to You. May acknowledging You before 
the world allow us one day to hear Your loving voice acknowledging us before the Heavenly Father. 
Amen. 
Señor Jesús, 
Tú nos llamas a reconocerte y proclamarte con valentía delante de los demás. Danos un corazón 
firme para dar testimonio de nuestra fe con nuestras palabras, nuestras acciones y nuestro  ejemplo de 
vida. Ayúdanos a no avergonzarnos de ser tus discípulos, sino a vivir cada día reflejando tu amor, tu misericordia y tu 
verdad. Que  
nuestras familias, amigos y comunidades puedan ver tu presencia en nosotros. Fortalece nuestra confianza cuando  
enfrentemos dificultades y concédenos la gracia de permanecer siempre fieles a Ti. Que al reconocerte ante el mundo, 
podamos un día escuchar tu voz llena de amor reconociéndonos ante el Padre celestial. 
Amén. 

The office will be closing on the next few Fridays, and we will be having Diocesan training to better serve our  
parishioners. 

La oficina permanecerá cerrada los próximos viernes, ya que recibiremos capacitación de la diócesis para 
atender mejor a nuestros feligreses. 
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                                                          MASS INTENTIONS  06/29/2026 to 07/5/2026 
 8:30 am Monday, June 29, For the intentions of Andy and Terri Miles 
8:30 am Tuesday, June 30, For the repose of the soul of Rosario Sotelo 
8:30 am Wednesday, July 1, For the repose of the soul of Burton Brackett 
8:30 am Thursday July 2, For the intentions of Josephine Billington 
8:30 am Friday, July 3, For the repose of the souls of Priest in Purgatory 
8:30 am  Saturday, July 4, For the repose of the souls of the Holy souls in Purgatory  
5:00 pm Saturday, July 4,  For the intentions of Chris Schaeffer 
7:30 am Sunday, July 5, For the intentions of Deacon Dan 
9:00 am Sunday, July 5, For the intentions of the People of St. Catherine 
11:00 am Sunday, July 5,  For the repose of the soul of Jose Luis Beltran Trujillo 

 

           ALTAR FLOWERS THIS WEEKEND: 
Andy and Terri Miles for their 36th Wedding Anniversary 

Honor or Remember someone by donating to our weekly Altar Flowers! 
Floral arrangements for the altar can be done “in loving memory of” or for “a special occasion”. Donations for the                 
flowers is set at $50.00 per bouquet and we are able to honor two persons or families each week. Stop by the parish      
office during regular business hours to make the arrangements.   

 Honre o recuerde a alguien donando para las flores del altar de esta semana. 
Los arreglos florales para el altar se pueden hacer en memoria de alguien o para una ocasión especial. La donación para 
las flores es de $50.00 por ramo y podemos honrar a dos personas o familias cada semana. Visite la oficina parroquial 
en horario de oficina para hacer los arreglos. 

THIS WEEK AT ST. CATHERINE LABOURE PARISH 

Monday Tuesday Wednesday  Thursday Friday  Saturday Sunday 

06/29 06/30 07/01 07/02 07/03 07/04 07/05 

8:30 AM  
Mass             

Church 

    

9:00 AM         
God & Coffee 

Parish Hall  

 

 

 

 

 

 

 

8:30 AM   
Mass   

 
 
 
 
 
          

6:00 PM     
Bingo           

Parish Hall  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8:30 AM     
Mass             

Church          
Confession            
after Mass 

 5:30 PM           
Choir Practice 

Church 

 

 

 

 

 

 

 

 

 8:30 AM    
Mass             

Church 

10:00 AM 
Companion of 
the Journey 
Church Hall 

 

 

 

 

 

 

 

 

         

8:30 AM 
Mass  

Church 
First Friday  

Devotion  
 
 

9:15 AM 
Italian Classes 

with Tina 
Parish Hall 

     
   

Office closed in 
observance of  

INDEPENCADE 
DAY 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8:30 AM        
Mass 

Church  
Confessions  
After Mass 

First Saturday 
Mass and Rosary 

Cenacle  
 
 

INDEPENDENCE 
DAY! 

 
 
 

 5:00 PM                     
Mass             

Church 
 
 
 
 
 
 
 

7:30 AM              
Mass Church 

  
9:00 AM                   

Mass Church 

Donut Sunday 

  
11:00 AM 

Spanish Mass 
Church    
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